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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫১৮৯

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ৩১. মহমােনর সমাদর করা ও তােক াধন দওয়ার ফযীলত

باب اكرام الضيفِ وفَضل ايثَارِه ‏‏

আরবী

نع ،ةيرغالْم نانُ بملَيدَّثَنَا سارٍ، حوس نةُ بابدَّثَنَا شَبةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

ثَابِتٍ، عن عبدِ الرحمن بن ابِ لَيلَ، عن الْمقْدَادِ، قَال اقْبلْت انَا وصاحبانِ، ل وقَدْ

هولِ السابِ رحصا َلنَا عنْفُسا رِضلْنَا نَععدِ فَجهالْج ننَا مارصبانَا واعمسا تبذَه

ه عليه وسلم فَانْطَلَقال صل ِنَا النَّبتَيلُنَا فَاقْبي منْهدٌ محا سه عليه وسلم فَلَيال صل

بِنَا الَ اهله فَاذَا ثَلاثَةُ اعنُزٍ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ احتَلبوا هذَا اللَّبن بينَنَا ‏"‏

‏.‏ قَال فَنَّا نَحتَلب فَيشْرب كل انْسانٍ منَّا نَصيبه ونَرفَع للنَّبِ صل اله عليه وسلم

قْظَانَ ‐ قَالالْي عمسيا ومظُ نَائوقي ا لايملتَس مّلسفَي لاللَّي نم ءِجفَي ‐ قَال ‐ هيبنَص

‐ ثُم يات الْمسجِدَ فَيصلّ ثُم يات شَرابه فَيشْرب فَاتَان الشَّيطَانُ ذَات لَيلَة وقَدْ

َلةٌ ااجح ا بِهم منْدَهع يبصيو فُونَهتْحفَي ارنْصالا تادٌ يمحم فَقَال ِيبنَص تشَرِب

‐ بِيلا سهلَيا سلَي نَّها تملعو طْنب ف غَلَتنْ وا اا فَلَمتُها فَشَرِبتُهتَيفَا ةعرالْج ذِهه

جِدُهي فَلا ءِجدٍ فَيمحم ابشَر تشَرِبا تنَعا صكَ محيو طَانُ فَقَالالشَّي ننَدَّم ‐ قَال

جخَر قَدَم َلا عتُهعضذَا ولَةٌ اشَم َلعتُكَ ‏.‏ ورآخاكَ ونْيد بكُ فَتَذْهلكَ فَتَهلَيو عدْعفَي

اىباحا صماو مالنَّو نجِيىي لا لعجو اىقَدَم جخَر سار َلا عتُهعضذَا واو سار

فَنَاما ولَم يصنَعا ما صنَعت ‐ قَال ‐ فَجاء النَّبِ صل اله عليه وسلم فَسلَّم كما كانَ

َلا هسار فَعا فَرىشَي يهجِدْ في فَلَم نْهع شَفَف هابشَر َتا ثُم َّلجِدَ فَصسالْم َتا ثُم مّلسي

نم قساو نمطْعا نم مطْعا م‏"‏ اللَّه كُ ‏.‏ فَقَاللهفَا َلو عدْعالآنَ ي فَقُلْت اءمالس

اسقَان ‏"‏ ‏.‏ قَال فَعمدْت الَ الشَّملَة فَشَدَدتُها علَ واخَذْت الشَّفْرةَ فَانْطَلَقْت الَ الاعنُزِ

فَّلح نذَا هالَةٌ وافح ذَا هه عليه وسلم فَاال صل هولِ السرا لهحذْبفَا نمسا اهيا
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كلُّهن فَعمدْت الَ انَاء لآلِ محمدٍ صل اله عليه وسلم ما كانُوا يطْمعونَ انْ يحتَلبوا

فيه ‐ قَال ‐ فَحلَبت فيه حتَّ علَتْه رغْوةٌ فَجِىت الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم

لَننَاو ثُم ‏.‏ فَشَرِب باشْر هال ولسا ري قُلْت لَةَ ‏"‏ ‏.‏ قَالاللَّي مابشَر تُمشَرِب‏"‏ ا فَقَال

فَقُلْت يا رسول اله اشْرب ‏.‏ فَشَرِب ثُم نَاولَن فَلَما عرفْت انَّ النَّبِ صل اله عليه

ِالنَّب فَقَال ‐ ضِ ‐ قَالرالا َلا يتلْقا َّتح تحض تَهوعد تبصاو وِيوسلم قَدْ ر

صل اله عليه وسلم ‏"‏ احدَى سوآتكَ يا مقْدَاد ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت يا رسول اله كانَ من امرِي

هال نةٌ ممحر لاا ذِها هه عليه وسلم ‏"‏ مال صل ِالنَّب ذَا ‏.‏ فَقَالك لْتفَعذَا وكذَا وك

افَلا كنْت آذَنْتَن فَنُوقظَ صاحبينَا فَيصيبانِ منْها ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقُلْت والَّذِي بعثَكَ بِالْحق ما

ابال اذَا اصبتَها واصبتُها معكَ من اصابها من النَّاسِ ‏.‏

বাংলা

৫১৮৯। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... িমদাদ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম ও আমার দুই

সাথী সামেনর িদেক চলেত থাকলাম, এমন অবায় চ খাদাভােব আমার ও আমার দু’সীর দৃিশি ও

িতশি লাপ পািল। পের আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবীেদর কােছ িনেজেদর

পশ করেত লাগলাম। িক তাঁেদর কউ আমােদরেক হণ করেলন না। অবেশেষ আমরা নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেল িতিন আমােদর িনেয় তাঁর পিরবােরর কােছ গেলন। সখােন িতনিট মষ

িছল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা দুধ দাহন করেব। এ দুধ আমরা ভাগ কের পান

করব। িতিন বেলন, এরপর থেক আমরা দুধ দাহন করতাম। আমােদর েতেক িনজ িনজ অংশ পান করেতা।

আর আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন তার অংশ তুেল রাখতাম।

িমকদাদ (রাঃ) বেলন, িতিন রােত আসেতন এবং এমনভােব সালাম িদেতন যােত ঘুম বি জাত না হয় আর

জাত বি নেত পায়। রাবী বেলন, এরপর িতিন মসিজেদ এেস সালাত আদায় করেতন ও িফের এেস

দুধপান করেতন। এক রােত আমার কােছ শয়তান আসেলা। আিম তা আমার অংশ পান কের ফেলিছলাম। স

বলেলা, মুহাাদ আনসারীেদর কােছ গেল তারা তাঁেক তাহফা (উপেঢৗকন) িদেয় থােক এবং তােদর কােছ িতিন

(খাদ) খেয় থােকন। তাঁর এ সামান দুেধর েয়াজনীয়তা নই। এরপর আিম এেস সটুকুও পান কের

ফললাম। দুধ যখন ভালভােব আমার পেট েবশ করেলা এবং আিম বুঝলাম, এ দুধ বর করার আর কান

উপায় নই, তখন শয়তান আমার থেক দূর সের িগেয় বলেলা, তামার সবনাশ হাক তুিম িক কা করেল! তুিম

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দুধপান কের ফেলছ? িতিন এেস যখন তা পােবন না, তখন তামার

উপর বদ দু’আ করেবন। তােত তুিম ংস হেয় যােব এবং তামার দুিনয়া ও আিখরাত বরবাদ হেয় যােব।
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আমার গােয় িছল একটা চাঁদর। যিদ আিম তা আমার পদযুগেলর উপর রািখ তাহেল আমার মাথা বর হেয় পেড়,

আর যিদ আিম তা আমার মাথার উপর রািখ তাহেল আমার পদযুগল বিরেয় পেড়। আমার ঘুম আসিছেলা না।

আমার সীয় তা ঘুমািল। তারা তা আমার মেতা কাজ কেরিন। িতিন বেলন, এরপর নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এেস যভােব সালাম িদেতন সভােবই সালাম িদেলন। তারপর িতিন মসিজেদ এেস সালাত আদায়

করেলন। এরপর দুেধর কােছ এেস ঢাকনা খুেল সখােন িকছুই পেলন না। এরপর িতিন তার মাথা আসমােনর

িদেক তুলেলন। আিম তখন (মেন মেন) বললাম, এখনই িতিন আমার ওপর বদ দু’আ করেবন, আর আিম ংস

হেয় যাব। িতিন বলেলনঃ হ আাহ! য বি আমােক আহার করায়, তােক তুিম আহার করাও। আর য

আমােক পান করায়, তােক তুিম পান করাও।

িমকদাদ (রাঃ) বেলন, এ সময় আিম চাঁদরিট িনেয় শরীের বাঁধলাম, আর একিট ছুির িনলাম, তারপর (এই ভেব)

মষিলর কােছ গলাম য, এেলার মােঝ যিট সবেচেয় বিশ মাটাতাজা, আিম সিট রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন যেবহ করেবা। িগেয় দখলাম, সিট দুেধ পিরপূণ এবং অনান সব মষও দুেধ

পিরপূণ। এরপর আিম মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পিরবােরর একিট পা িনেয় এলাম যােত তাঁরা

দুধ দাহােনার কথা ভাবেতন না। (পািট বড় হওয়ার কারেণ)।

িতিন [িমকদাদ (রাঃ)] বেলনঃ আিম তােতই দুধ দাহন করলাম, এমনিক পাের উপিরভােগ ফনা ভেস উঠেলা।

এরপর আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ আসলাম। িতিন বলেলনঃ তামরা িক রােতর

দুধ পান কেরেছন? িতিন বেলন, আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আপিন পান কন। িতিন পান করেলন, এরপর

আমােক িদেলন। আিম বললাম, ইয়া রাসুলুাহ! আপিন পান কন। িতিন পান কের আবার আমােক িদেলন।

যখন আিম বুঝেত পারলাম য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পিরতৃ হেয় গেছন এবং আিম তাঁর দু’আ

পেয় গিছ, তখন আিম হাসেত হাসেত যমীেন পেড় গলাম।

িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ িমকদাদ! এ তামার এক অপকম (দুিম)? তখন

আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আমার এ ই কা ঘেট গেছ। অথবা িতিন বেলেছন, আিম এপ কাজ কের

ফেলিছ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এটা একমা আাহর মেহরবানী! তুিম কন

আমােক অবিহত করেল না? আমরা আমােদর সাথীয়েক জাত করতাম, তাহেল তারাও এর ভাগ পত! িতিন

বেলন, আিম তখন বললাম, য মহান সা আপনােক সত ীনসহ পািঠেয়েছন, তাঁর শপথ! আপিন যখন

পেয়েছন, অথবা বেলেছন, আিম যখন আপনার সােথ ভাগ পেয়িছ, তখন অন কান লাক পাওয়া না পাওয়ার

আিম পরওয়া কির না।

English

Miqdad reported:
I and two of my companions were so much afflicted by hunger that we had
lost our power of seeing and hearing. We presented ourselves (as guests) to
the Companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم), but none amongst them would
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entertain us. So we came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم), and he took us to his
residence and there were three goats. Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) said: Milk these
for us. So we milked them and every person amongst us drank his share and
we set aside the share of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم). (It was his habit) to come
during the night and greet (the people present there) in a manner that
would not wake up one in sleep but make one who was awake hear it. He
would then go to the mosque and say prayer, then go to the milk and drink
it. Miqdad added: One night the Satan came to me when I had taken my
share, and he said: Muhammad has gone to the Ansar, who would offer him
hospitality and he would get what is with them, and he has no need for this
draught (of milk). So I took (that milk) and drank it, and when it had
penetrated deeply in my stomach and I was certain that there was no way
out (but to digest it), the Satan aroused (my sense of) remorse and said:
Woe be to thee! what have you done? You have taken the drink reserved for
Muhammad! When he would come and he would not find it, he would curse
you, and you would be ruined, and thus there would go (waste) this world
and the Hereafter (for) you. There was a sheet over me; as I placed (pulled)
it upon my feet, my head was uncovered and as I placed it upon my head,
my feet were uncovered, and I could not sleep, but my two companions had
gone to sleep for they had not done what I had done. There came Allah's
Apostle (صلى الله عليه وسلم), and he greeted as he used to greet (by saying as-Salamu
'Alaikum). He then came to the mosque and observed prayer and then came
to his drink (milk) and uncovered it, but did not find anything in it. He raised
his head towards the sky, and I said (to myself) that he (the Holy Prophet)
was going to invoke curse upon me and I would be thus ruined; but he (the
Holy Prophet) said: Allah, feed him who fed me and give drink to him who
provided me drink. I held tight the sheet upon myself (and when he had
supplicated), I took hold of the knife and went to the goats (possessed by
the Holy Prophet) so that I may slauhter one for Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
which was the fattest amongst them, and in fact all of them were milch
goats; then I took hold of the vessel which belonged to the family of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) in which they used to milk and drink therefrom, and milked
them in that until it swelled up with foam. I came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
and he said: Have you taken your share of the milk during the night? I said:
Drink it. and he drank it; he then handed over (the vessel) to me and I said:
Allah's Messenger, drink it, and he drank it and handed over (the vessel) to
me again, I then perceived that Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) had been satiated and I
had got his blessings. I burst into laughter (so much) so that I fell upon the
ground, whereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Miqdad, it must be one of
your mischiefs. I said: Allah's Messenger, this affair of mind is like this and
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this. and I have done so. Thereupon. Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) said: This is nothing
but a mercy from Allah. Why is it that you did not give me an opportunity so
that we should have awakened our two friends and they would have got
their share (of the milk)? I said: By Him Who has sent you with Truth. I do
not mind whatever you give (to them), and whatever the (other) people
happen to get, when I had got it along with you from among the people.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ িমকদাম িবন মা’দীকািরব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15059
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